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IHHOBALIMHI IPOIIECHU B TEPMIHOCHUCTEMI
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HamionansHoro yHiBepcuteTy «JIbBiBChbKa MOJTITEXHIKA
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Y cmammi poszensanymo npooykmueni ci060meipHi npoyecu 8 Heolo2iisaK: KoHeepcis, aghikcayis, komnpe-
cist mowo. Jlocniooxcysani Heono2izmu nOOINEeHO HA KilbKA CEMAHMUYHUX 2DYA, WO NO3HAUAIOMb NOHAMSL, SIKI
n08 ’A3aHI 3 MOOIIbHUMU MeleOHaMU, 3aN03UUeHHA — AK eleMeHm YYxHcoi Mosu (ci1o6o, Moppema, cunHmak-
CUYHA KOHCMPYKYIA MOujo0).

Ilpome nagime y HAUIPYHMOBHIWUX OOCTIONCEHHAX 3 HEONO2Il HEMAE Y3a2anibHeH020 CMPYKMYPHO20 mda
JIEKCUKO-CEeMAHMUYHO20 AHANIZY HeoN02i3Mi8 00CIOIiCY8aHOI cihepu «MoOINbHULL 36 130K ». InmeHcusHe 6npo-
8A02HCEHHSA MODLILHUX | KOMN TOMEPHUX TMEXHONO02TI Y HCUMMSL CYUACHO20 CYCRINbCNEA, 3YMOGII0I0Mb nepma-
HEHMHY N0A8Y IHOOPMAYTUHUX HEONL02I3MI8, SIKI BUKOHYIONb Y MOBI HOMIHAMUBHY (DYHKYIIO.

Cmeepooicyemocst, wo Heono2izm — ye Cl080—MmepMiH, ke 3a €OHICMIO (hopmu ma 3MiCmy y NOPIGHAHHI
3 yoKce ICHYIOUUMU Y CTLOBHUKOBOMY (DOHOT MOBHUMU OOUHUYAMU € HOBUM [ 6XOOUMb Y BUKOPUCMAHHS HOCIA
MO8U, MOOMO NeKCUYHA OOUHUYS, WO CHPUTIMAEMbCS K HOBA NPOMSI2OM 0€aK020 4acy OLIbuicmio uienie
NeBHOI KOMYHIKAMUBHOI CRITbHOMU.

Axkyenmosano Ha momy, wo HOGI C08d, MePMIHU MOOLIbHO20 38 SA3KY, WO UHUKAIOMb ) HACTIOOK Oii 6HY-
MPIUHIX YUHHUKIE MOBHO20 NPOYECY, MAKONC NO8 SI3aHI 3 OIE0 GHYMPIUHIX 3AKOHI8 MOBU — 3AKOHY AHANO02IL,
3AKOHY MOBHOI eKOHOMII, meHOeHYii 00 OOHOMUNHOCI MOWO.

Jna adexeamHoz2o pO3YMIHHA CeMAMMUKU HeON02i3MY, NOMPIOHO 3Hamu He Juuie 1020 MOpPEON0ciuHy
6y008y, a i IOMIHHICMb 8I0 302AILHOBICUBAHO20 COBA, A MAKOMC U020 KOHOMAYII0, 0COONMUBOCI KOHMEK-
CMYanbHO020 (YYHKYIOHYBAHHA Y CREYiaIbHUX MEKCMAXx.

Buokpemnenoxkniouosi epynu neonoeizmis: Ha3gu nPUCMpois ma ix munu, A6uwia, AKi No8 sA3aui 3 nPUcCmpo-
amu; npozpamu ma 000amxu, Qi3uyHi, NCUXON02IYHI Ma MEeHMANbHI NPobeMU, AKI BUHUKAIOMb YHACIIOOK
HAOTUWKOBO20 KOPUCMYBANHS MOOITbHUMU MeNepOHAMY, KOMIIEKMYIo4l ma 3an4acmuti MoOLIbHUX meie-
¢honis;, 0ooamkosi npucmpoi ma axcecyapu moujo.

Ilepcnexmuga nodanbuiux 00CHIONHCeHb 60AYAEMbCA Y KOHOMAMUBHOMY NOMeHYiani po3sumky cgepu
MOOIIbHUX MEXHON02T, NOA6U Y Hill 6ce OLIbUWOL KIIbKOCMI HeON02i3Mis, AKi NompeOyoms HOBUX HAYKOBUX
PO3BIOOK.

Knrouoei cnosa: mepminocucmema, Heonocism, cgepa MOOIIbHUX MEXHON02IH, CLOBOMEIPHICb 8 Heol0-
2il, 3ano3uuents, Heol02IUHA CeMAHMUKA, KOHMEKCMYalbHUll CMUCH, Ougeperyilina 03HaKa, 0epueayiiHu
npoyec.

Kovalchyk Khrystyna. Innovative processes in the terminology system «mobile communication»

Abstract. The article considers productive word-forming processes in neology such as: conversion,
affixation, compression, etc. The studied neologisms are divided into several semantic groups, denoting
concepts related to mobile phones, borrowings — as an element of a foreign language (word, morpheme,
syntactic construction, etc.).

However, even in the most thorough studies of neology, there is no generalized structural and lexical-
semantic analysis of neologisms in the studied area of ‘mobile communications’. The intensive introduction
of mobile and computer technologies into the life of modern society leads to the permanent appearance of
information neologisms, which perform a nominative function in language.

1t is argued that a neologism is a word-term that, in terms of the form'’s unity and content in comparison
with the linguistic units already existing in the vocabulary. It is new and enters the use of the native speaker,
that is, a lexical unit and perceived as new one for some time by the majority of members in a certain
communicative COmmunity.
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It is emphasized that new words, mobile communication terms, which arise as a result of the action and
internal factors of the language process, are also associated with the action of internal laws in language — the
law of analogy, the law of linguistic economy, the tendency to uniformity, etc.

For an adequate understanding of the semantics in neologism, it is necessary to know not only its
morphological structure, but also its difference from a commonly used word, as well as its connotation, and

the features of contextual functioning in special texts.

The key groups of neologisms are identified: names of devices and their types, phenomena associated
with devices, programs and applications; physical, psychological and mental problems that arise as a result
of excessive use of mobile phones; components and spare parts for mobile phones; additional devices and

accessories, etc.

The prospect of further research is seen in the connotative potential of the development in the field of
mobile technologies, the appearance in it of an increasing number of neologisms that require new scientific

explorations.

Key words: terminological system, neologism, field of mobile technologies, word formation in neology,
borrowing, neological semantics, contextual meaning, differential feature, derivational process

ITocTanoBka npodaemu. Ha mifcrasi Hayko-
BUX CTY/ill HEOJIOTi3M TPAKTYEMO SIK CJIOBO, IO
3a €IHICTIO (DOPMU Ta 3MICTY, MOPIBHSHO 3 iCHY-
I0OYMMH B CIIOBHHKOBOMY CKJIaJli MOBHUMH OJIU-
HUISIMH, € HOBUM 1 BXOIIUTH BY3yC MOBH, TOOTO
JIEKCUYHA OJIMHUI, 110 COPUMMAETHCS K HOBA
MPOTATOM JAESIKOTO Yacy OibIIICTIO YJIEHIB MEB-
HOI KOMYHIKaTHUBHOI CIUILHOTH. MOBHa cucTtemMa
30arauyeThCsi, pearylound Ha BUHUKHEHHSI HOBUX
MOHATh Y PO3BUTKY CyYaCHOTO HAyKOBO- TeX-
HigHOro mnporpecy. OcHOBY ()OH/Yy HEOJIOTI3MIB
MONOBHWIM C(hepr MOOUTHPHUX TEXHOJIOTIH JICK-
CEeMHU Ha MO3HAYEHHS JIOACH SK KOPUCTYBAdiB,
MPUCTPOIB KOMYHIKaIlii, ()eHOMEHiB, 110 BUHU-
KJIM y 11 cdepi Ta mpoLecis.

BucBiTineHHs iHHOBaI[IHHUX MPOIIECIB y CIe-
[iaJbHIA TEPMIHOJOTil Cy4acHOi aHIIIHCHKOT
MOBHU € JIOBOJII aKTyaJbHOIO, OCKUIBKH aHTJIIH-
CbKa MOBa SIK linqua franca nepebyBae Ha MKy
PO3BHUTKY Cy4acHOI IIUBiTi3allii.

AHaJi3 OCTaHHIX OOCTiIKeHb i my0Jika-
niii 3 gaHoi Temu. /o BUTOKIB CydacHOi HEO-
JOTiYHOI JIEKCMKH BIJHOCHMO TaKi HayKOBi
po3Binku: 3aborkinoi B. 1., 3ammoro 0. A.,
Jlesunibkoro A. E., Arnold I. V., K. Xennep.,
. XepOepr ta inmux. [IpobnemMu BU3HAYCHHS
TEepPMiHA «HEOJIOT13M» MPUCBSYCHI HAYKOB1 CTY-
nii: X. bycmana, 0. Kapabana, B. Komicaposa,
E. Copokinoi, M. CrenanoBa, P. ®imepa Ta
iHmmx. [lnsxu mosiBu ceMaHTHKU U (PyHKITIO-
HYBaHHS HEOJIOTIYHHX JIEKCEM PO3TIISIaIICS
y JOCHIPKEHHAX MOBO3HaBINB: /(31001001 O. 1.,
HogikoBoi €. b., 3enennkoi A. C. Ta iH.

VY crarTi po3mISHYTO TakKi MPOAYKTHBHI CJO-
BOTBIpHI TpOIleCH B HEONOTii SK: KOHBEpCi,
adikcaris, KOMIOpecis TOIIO, Y PaKypci SKHX,
JIOCJTIJI>KYBaHI HEOJIOTI3MH TMOJIJICHO Ha KiJTbKa
CEMAaHTUYHUX TPYI, IO MO3HAYAIOTH IOHSTT,

OB’ s3aH1 3 MOOLTFHUMH TellepoHamu, 3aro3u-
YEeHHSI — SIK €JIEMEHT YYyXKOi MOBH (CJIIOBO, MOp-
(hema, CHHTaKCHYHA KOHCTPYKIIis) TOIIIO.

VY crarTi apryMeHTOBaHO TYMKY IPO T€, IO
JUISL HaJE)KHOTO PO3YMIHHS CyTi HEOJOTi3My
Tpeba 3HATH HE JMIIe WOro MOp(OJIOTiYHy
OylIOBYy, CEMaHTH4YHI OCOOJWBOCTI, WO Bif-
pPI3HSIOTH WOTO BIJ 3araJbHOBXKHUBAHHUX CJIIB,
a ¥ KOHOTaTWBHI OCOONMBOCTI KOHTEKCTYajlb-
HOTO (DYHKIIIOHYBaHHS Yy CIHEIliaJbHOMY KOH-
TekcTl. BUIbLIICTE HOBUX CHIB Ta HEOOXIIHICTH
1 (ikcyBaHHS, cTaHmapTH3amii Ta komudikamii
3yMOBWJIM CTBOPEHHSI OCOONUBOI Tajy3i JIEKCH-
KOJIOT1i—HEOJIOTii — HayKH PO HEOJIOTi3MU Ta iX
MPUKJIAJHE 3aCTOCYBaHHSI.

I3 koma 3actocyBanHs mpoOieM 1 3aBaaHb
HEOJIOT1l JOCHITHUKH BHOKPEMIIIOIOTh TakKi:
BUSIBJICHHS HOBUX CIIIB—TEPMIiHIB, iX MpaBUJIbHE
TpPaKTyBaHHs, 3HAUEHHS, (JOPMYITIOBAHHS HOBUX
TEHJICHI[I PO3BUTKY MOBH Ha MiJICTaBi HOBHUX
MOBHHUX OJMHHI(b, BH3HAYEHHS CIIOCOOIB iX
yTBOpeHH: [1].

[Ipore HaBiTh y HAWTPYHTOBHIIIUX OCIHI-
JDKEHHSX 3 HEOJIOTii, MONpUAETANbHUN CTPYK-
TYpHUH Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUN HA CHOTOAHI
BIJICYTHIM aHaJi3 HEOJIOTI3MIB 3 MO3HIIIi MOSBU
BCE HOBHMX (DaXOBHX CMHCIOYTBOPEHb OCITi-
JDKYBaHOT cpepu MOOUTEHOTO 3B’ SI3KY.

Merta crarTi nossirae y Tomy, o0 3’sicyBaTi
SIK TEPMIH Heono2i3m 13 BIaCTUBUM HOMY 1HBapi-
AQHTHHUM CTa0UIbHUM KOMIIOHEHTOM MOX€ MOTpa-
NUTH Y YHUCIIEHHI CHeliajbHI KOHTEKCTYyaJbHi
CMHCIIH B OKpeMiii MOBJICHHEBIN CHUTYyallii, BUs-
BUTH IMaHEHTHI O3HAKH, SIKi € KOMYHIKATUBHO—
peneBaHTHUMHU. AKe 0a30Bi  CeMaHTHUYHI
Kareropii «3HAYEHHS—CMUCIN» 3a0e3MeUyI0Th
(yHKIIIHI MOXKJIMBOCTI TEPMIHA «HEON102I3M»
y (haxoBiii peamizallii, TOOTO MOSICHIOIOTH CEMHY
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CTPYKTYpy TepMiHa y JeKCHKOrpadiuHUX IKe-
penax Ta crenianbHuUX TekcTax [5]. BrmacHe Ha
KOPUCTh BHUCYHYTOi ifei OOIpyHTOBYyEMO Te3Y,
IO TEPMiH Heon02i3v MAa€ IHBApiaHTHHH CTpU-
JK€Hb, SKHH € a0CcTparoBaHWM, IMAaHEHTHHM
y YHCJICHHUX MOBJICHHEBUX peai3allisix Ta cIie-
iaTlbHUX TeKcTax [2, c. 33-37].

Buknax oOCHOBHOro marepiaay [aocJi-
JAKeHHsl. AHali3 HOBOI JIEKCHKH TEPMIHOCHC-
TEMU «MOOITBHUI 3B’ S30K», JIa€ MiJCTaBy rOBO-
PUTH TIPO 3MiHY SK KOHIICNITYaJIbHOI KapTUHU
CBITY, JIEKCUYHO1 (MOBHO1) KapTHUHM, MPO T1 HOBI
(dbparMeHTH CYCIUJIBHOTO JTOCBidY, sIKi MOTpeOy-
I0Th JIGKCUYHOI (piKcarlii, a TaKoX PO mparma-
TUYHI YMHHHUKHU $Ki BIUTUBAIOTH HAa CTBOPEHHS
Ta BHUKOPUCTaHHS HOBUX TEPMIHOJIOTIYHUX
omuHuIb: digital crowding — yugpose cxyn-
uenns, digital hangover — yugpose noxminis,
text-walk — nucamu nogioomnenus na mobino-
HOMY meneq@oHi 8 COYIATIbHUX MepedHcax Ha X00Y,
skype sleep — 3acnymu oonouacHno 3 ceoim cnig-
posmosruxom (WNI), [14], sixi Oyno nepeHeceHo
3 OJIHIi€1 TalTy3eBOT MOBH JIO 1HIIION.

Bnacaijok MOBHHX KOHTAaKTIB, CEMaHTHUYHI
HEOJIOTI3MU HaOylnu HOBOTO BIATIHKY 3HAYEHHS
y TEPMIHOCHCTEMI «MOOUTHHHI 3B’S30K», SK
iHopmarlliiiHi HEOJOTi3MH, IO BUKOHYIOTh
y MOBI TIJIbKM HOMIHaTUBHY (yHKIIil0, IO3Haya-
104U TIOHSTTS, CIIOBOTBiPHI MOZEIII.

Hagenimo Taki mpuknamu: insider (6io ane.)

inside — ecepeduni, npeocmMasHux 0OMeNCceHOl

epynu nooet, AKi Maromes 00Cmyn 00 KOHQI-
OeHyilinoi  iHghopmayii, HeOOCMynHOI WUPOKill
nyoniyi; npauk — prank (8i0 ame.) — posicpau,
orcapm, menegoHHULL po3icpaul 3 Memow Cnpu-
yuHUMU Headekeamwuy peaxyiro, fishing (8i0
aue.) — pubarbcmeo, iHmMepHem UWAxpanucmeo
3 Memoro UMAHIOBAHHS ) KOPUCMYB8AUIE MePeHCi
NEePCOHANbHUX OAHUX (NAPONi6, 102IHI6, HOMEDPIS,
kpeoumnux xkapmox) mowo (MWO), [13].

3 PpO3BUTKOM CYYacHHUX IU(PPOBUX TEXHO-
JOTi MOOITBHOTO 3B’SI3Ky 3 ABISIOTHCS HOBI
BUAM OOJIQJHAHHS, MPOIECH, SBUINA TOIIO, IO
3yMOBIIIOIOTH MOTPely y iX HOMIHAI1, CynmpoBO-
JDKYIOTh TIOSIBY HOBUX CIIiB, ITOTIOBHIOIOTH CJIOB-
HUKOBUU (POHJI CydacHOi aHMITIHChKOI MOBH [3].
[TosiBa HOBOT JIEKCHKH, IO TIOB’si3aHa 3 IHHOBA-
LisIMM Y Tajdy3l MOOUIBHOTO 3B’SI3KY, ChOTOHI
MaJI0 BUBYEHA 1 HEJOCTaTHHO CHUCTEMAaTH30-
BaHa, 0 (HOpMye LiJIb OKPECICHOI CTaTTi: e.g..
mousepotato — 1100UHa, AKa 6a2amo 4acy nposo-
oums 3a komn tomepom, selficide — cnpoba 3po-
oumu cenghi 8 ymosax HebOe3neuHux 0 HCUmmsi
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abo cxopouennsi YOLO — You Only Live Once

(OD), [9].
JIOCHITHUKK CIYIOIHO CTBEPKYIOTh, IO
MPOLIECTBOPEHHS HOBHUX CJIB  BioOpaxkae

Yy MOBI MOTpeOH CyCHiIbCTBA BUPAKECHHS HOBUX
MIOHSITh, SIKI € CBOEPIAHUM MPOTYKTOM PO3BUTKY
HAayKH, TEXHIKH, KYIbTYpH, CYCHIJIbHHUX BiJHO-
cuH Tomlo [4, c. 215-127].

OnHO3HAYHO, Ma€ MHUHYTH YMMAJIO Yacy, 1100
HOBI TEPMIHH 3aKPINUINCH Y MOBI, a IXHSl HEOJIO-
riYHa CEMaHTHKa BKMBAHHS CTaja 3pO3yMIJIOK0
KO’)kKHOMY (haxiBreBi BiamoBigHoi chepu. dak-
TUYHO HEOJIOTI3MaMHU € Ti CJIOBA, 5IKi, HA CIYIIHY
nyMky 1. Apaonsa (I. Arnold), yrBoproroTscs 3a
NPUKIAJaMU BXKe ICHYIOUMX Y MOBHIM cucTemi
oauHuLpb [8]. Oco0aMBO 3HAUHA KIJIBKICTh HOBUX
JICKCUYHUX OJUHUIL BUHUKIIA Y 3B’S3KYy 3 PO3-
BUTKOM KOMIT IOTEpPHOI IM(POBOI TEXHIKHM Ta
MOSIBOIO CyYaCHUX MOOUTBHHMX TE€XHOJIOTIH.

3a HaII0K METOAUKO «3HAYEHHSI—CMUCITN
reHepati3oBaHi  O3HaKM  JUQPEPEHLIIOIThH
CEeMaHTUYHUN 1HBapiaHTBIJ IHIIUX TOTOXHHUX
MOHATH TOTO CaMOTO KJIACY «IOPOIKYIOUN)
KO)KHOTO pa3y IHIII CMHUCIH BXKHBAHHS, SK
Hanpuknaa: /) aHmi. fake (¢heiix) — niopooka,
Ganvuwuska — 1. Henpasousa ingopmayis, axy
3MI nooaroms ax peanvhy HOGUHY. 2. Waxpai-
CbKi caumu (CMOpPIHKU, AKAYHMU) 68 MepexcCi,
3acHO8aHI He MUMU 0cobamu, 8i0 IMeHI AKUX ix
sanosnwoioms. [OD], [9].

VY mporeci AOCTIIKEHHSI CYTHOCTI 3HAUYCHHS
TepMiHA Heono2izMa Ha TIACTaBl y3arajbHe-
HUX (OpPMYN, KOHTEKCTIB, BaXXIWBO, Ha JYMKY
JOCIITHUKIB, BUSBUTH BHYTPIIIHIA CEMaHTHY-
HUI CTPKEHb y BHUIVISI apXiCEeMH, y3arajibHe-
HOT O03HakH [6, c. 16-21].

Onuparoynch Ha Taki MPOAYKTUBHI TEPMIHOT-
BIpHI MPOIIECHU SIK: KOHBepCis, agikcayis, KoMn-
pecis, abpegiamypa TOIIO, HEOJIOTI3MH CyOMOBH
MOOUIBHOTO 3B’S13Ky MOYKHA MOAUISATH Ha KiJbKa
CEMaHTHYHUX TPYI:

— JICKCHYHI  OAWHHUIN, [0  O3HAYalOTh
MOHSTTSA, TIOB’s3aHI 3 MOOUTBHMMHE Tenedo-
HaMU Ta poOOTOI0 Ha KOMIT'IoTepax: trouble-
shoot — 3HuWuUmMuU yacmuuy OAuMuxX y nam smi
xomn tomepa. This section provides information
to help troubles hootnet work access protection
and operating system development issues in
Configuration Manager 2007. — ¥V yvomy po30ini
nooaromscs 0aui, sIKi OONOMONCYMb VYCYHYMU
HeOOoiKU 3axucmy 00Cmyny 00 mMepexci ma pos-
eopuymu onepayiuny cucmemy y Configuration
Manager 2007 (MWO), [13];



— 3alO03MYEHHSl — SK €JEMEHT 4Yy>KO0I MOBH
(cmoBo, MopheMa, CHHTAaKCMYHA KOHCTPYKIIiS Ta
iH.), SIKi TIEPEHECEHO 3 OJHiET MOBHU JI0 1HIIOI HA
MMiACTaBl MOBHHUX B3a€MOBIUIMBIB, a TaKOXK cCaM
IpoIeC KOHTAKTYBaHHS MOB, TOOTO TEPEXOmy
eJIEMEHTIB Bix omuiei MoBH no iHmoi. Hlimsixom
3aI03UYCHHS. TOTPEeOM HOMIHAIT TEepPMIHHUX
MOHSITh HauacTiIIe 3a0BOJILHSIUCS TO1, KOJIH
BUHUKalla HEOOXiTHICTh  BiII3epKaIUTHpEa-
7l HAyKOBO-TEXHIYHOTO MPOIECY CYCHUILCTBA
YW HAyKOB1 JOCSTHEHHS TI€T UM 1HINOI Jep:KaBU
[7,c.97-102];

— 3aCJIyrOBYIOTh Ha YBary CEMaHTHUYHI HEO-
J0Ti3MHU, K1 HaOyJauM HOBOTO CMHCIIOBOTO 3Ha-
YeHHS y TepMiHax MoOOUIbHOTO 3B’s13Ky. llpu-
KJIQJIOM TaKOTO HEOJOTi3My € 3arajibHOBKHBAHE
cioBo ‘macintosh’ — maxinmows: «nanvbmo abo
naaw i3 nPo2ymMo8anHoi MKAHUHUY, SIKE B aHIJIO-
MOBHIM TE€PMIHOCUCTEMI «MOOITBHUN 3B’ 30K
HaOyJIO CTeiani30BaHOTO 3HAYEHHS: JiHisA nep-
COHANLHUX ~ KOMN tomepie,«komn tomep  Qhipmu
Apple Computer, necymicnuii 3 IBM»; bubble
memory — a solid-state memory capable of
storing large amounts of information in an
extremely small areaOALD], [11].

OxpemMo 3a3HaYMMO, L0 TOsIBAa JIEKCHYHHUX
TEPMIHHUX HEOJIOTI3MIB TIOB’s3aHa, Iepeay-
cim, 3 MOTpeOOI0 HAa3MBaHHS peaiil, sKi paHimie
He icHyBanu: smartphone-cmapmdahon, laptop-
nenmon, gigabite-ciecabaum, driver-opatisep ma
in [CD], [10].

JomamMo, 110 1HTEHCHBHE BIIPOBAKEHHS
MOOUTBHMX 1  KOMIT'FOTEPHHX  TEXHOJIOTii
y JKUTTS CYy4acCHOTO CYCHIJIbCTBA, 3yMOBIIOIOTh
HOSBY IHGhopMayitiHuX Heono2i3mMi6, SKI BUKO-
HYIOTh Y MOBIi SBHIIE HOMIHATHBHOI (YHKIII,
HA3MBAIOYM TIOHATTS. cybersquatter — Kibep-
ckeomep — JIOOUHA, KA Nepenpooac OOMEeHHI
aodpecu, hosting — xocmune — nociyea 3 HaOaHHs.
OUCKOB020 NpPOCMOpY 01  (PI3UUHO020 PO3MI-
wenHs iHgopmayii Ha cepeepi, WO NOCMIUHO
nepebysac 'y Mmepedxci; copypast — Koni-
nacm — GUKOPUCMAHHA WIIAXOM MEXAHIYHO20
Konitosanns inghopmayii' 3 yyscux web-pecypcis
Ha ceoix web-cmopinkax mowo [OD], [9].

3a3zHaunmo, mo y chepi MOOiLTBHUX 1HGDOP-
MallifHUX TEXHOJIOT1H, 3HayHa KIJbKICTh Tep-
MiHIB YTBOpWJIACh TEJECKOMi€l0, SK BUCOKO
NOPONYKTUBHUN  cmocib:  ‘metiquette’  1OXO-
IUTH BiJ HAKIAaAeHHA IBOX CIIB network —
Mepedica i etiquette — emukem — npaguia, AKi
nputiHami 'y CniikyeaHHi 6 mepedxci, webinar
Bil web — mepedica i seminar — ceminap, KR
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MIPOXO/IUTh Y Mepexi 0e3 MPUCYTHOCTI JIoneH;
netizen BiJl network — mepeoica i citizen — epo-
MAOSIHUH, MOOMO NO3HAYAE NIOOUHY, KA NPO-
600umMb OLILULY YACMUHY HACYy 8 IHMepHemi,
infomania — 3numms caie information — ingop-
mayis i mania — Mauis, wo nepeoac 3HAYeHHs
NOCMIlIHOI nepegipKku COYianbHUX No8I0OMIEHb
ta iHmi [MG], [12].

[HImIM HOLIMPEHUM TEPMIHOTBIp-
HUM CHOCOOOM € CKOpPOYEHHS HEOJOri3-
MIB Cy4YacHOi aHIIHCBKOI TEPMIHOCUCTEMH
«MOOUIBHUM 3B’A30K», fAKa IOIOBHIOE HOCIII-
JDKyBaHy cdepy YHCIEHHUMH TepMiHaMH:
e-quaintance — NO3HAYAE 3HAUOMUL, 3 SAKUM
CRLIKYIOMbCL MINbKU NO THMepHemy 4u MoOiib-
HOMY menepoHy, a He 8 pPearbHOMY IHCUMMI.
Tepmin mnoxoauth B acquaintance — 3Ha-
tiomMcmeo 3 TPUETHAHHSAM IOYaTKOBOTO e-, SIKE
€ CKOpOYECHHMM BapiaHTOM Bin electronic. AHa-
JIOTIYHO YTBOPEHI TepMiHU: e-ticket — enexmpo-
HHULl Keumok, e-wallet — enexmponnuil cama-
Heybv, e-business — Kyniens ma npooadc peuell
abo nocnye uepes inmepnem, e-learning — ounaun
HasuanHs Ta 6araro iHmux [OALD], [11].

Otxe, 3arajJbHOBXKMBaHA Ta CIHeEIlalbHA
JeKCHKa, M0 TOMOBHIOIOTH MOBY MOOIiIb-
HOTO 3B’S3KY, CBO€YACHO pEaryloThb Ha 3MiHH
B HAyKOBO-TEXHIYHIH, COLIaJbHIH, KyIbTypHii
Ta 1HIMX cdepax HOCisI MOBU Ta CIPUYHHSIOTH
MOSIBY y CyYacHIM aHIIIACHKIA MOBI BEJIHYE3HOT
KUTHKOCT1 HEOJIOT13MiB.

3 omIsily Ha HE3JIC)KHE PO3YMiHHSA CYTi HEO-
jorizMy TpebOa 3HATU HE Juiie MOpdonoriuny
OyIoBy TepMiHa MOOLUIRHOTO 3B’SI3KY, CEMaH-
TUYHI OCOOJIMBOCTi, MO BiIPI3HAIOTH HOTO
BiJ 3arajJbHOBXMBAHMX CJIIB, a4 TakoX IOro
KOHOTAIlI0, OCOOJMBOCTI KOHTEKCTYaJbHOTO
(hyHKIIOHYBaHHS.

AOpeBiarlisi CTaHOBUTh TaKOX Baromy TpyImy
HEOJIOTI3MIB 3 CEMaHTHYHUM IIOJIEM «COIMe-
pexa» SK sBUIIE MOOUIBHOT KOMYHIKAIIi,
o 37e0UIBIIOr0 MepesaeThesi, aKpOHIMaMHU:
HAND — have a nice day,; KISS — keep it smile
stupid etc [15].

BucHoBkM i mnepcneKTHBH MNOJAJbIIKX
po3po0ok y nanomy Hampsimi. OTxe, MOXKEMO
CTBEp/KYyBaTH, 10 crnenudika ¢GopMyBaHHS
KOXXHOTO  HEOJOTiYHOrO  TEpMiHAmoB’si3aHa
3 BUKOPHCTAaHHSIM OKpeMOi HEOJIEKCEeMH, sKa
YMOXJIUBIIIOE ii BHOKPEMJIEHHS Ta CIIIBBIJHE-
CEHICTh 10 MEBHOI TPYINHU TEPMiHIB «MOOUIbHUIA
3B’5130k». ToOTO, HEoori3Mu chepr MOOLITELHOTO
3B’SI3Ky B1AOOpa)KaloTh aKTyaJbHHI cTaH (haxo-



BOT JIEKCHKH, a HeoJIoTiuHa 0a3a, sika chopmyBa-
Jacs 3a OCTaHHI IE€CATHIITTS, Ja€ 3MOT'Y OCMHC-
JIMTH TEPMIHOTBIPHI MPOLIECH Ta MEXaHI3MHU L€l
cdepu HayKH.

TakuM 4YHHOM, y TiJCyMKax 3a3Ha4MMo,
0 JCepUBAIlifHUYN, IHHOBAIIMHUI MOTEHITIAT
3arajlbHOBXHMBAHOTO CJIOBA IJIIOCTPY€E MOTEHLIN-
HICTb MPOXYKYBaTH HEOJOII3MH JOCHIKYBa-
HOi cepu MoOUTBHOTO 3B’s13Ky. JloCmimKeHHS
CEMaHTHUYHUX OCOOIHMBOCTEH HEOJIOTi3MIB Tep-
MIHOCHCTEMH «MOOUTBHUI 3B’SI30K» Cy4acHOI

ISSN 3041-1564 (Online), ISSN 3041-1556 (Print)

aHIIIACHKOT MOBHU Ja€ MIJCTaBU CTBEPIKYBATH,
II0 OCHOBY KOPITYyCY HEOJIOTi3MiB CTaHOBHJIH
HEOJIOTIYHI TEPMIHU HA TIO3HAYCHHSI: JIOAEH sK
KOpPHCTYBa4iB NPUCTPOIB KOMYHiKalii, heHome-
HiB, SIKI BUHHKJIA y il cdepi Ta Mpouecis, 110
MOYXHA BUKOHYBATH 32 JIOTIOMOTOFO ITPHCTPOIB.
[TepcriekTrBY TOJANBIIMX AOCIHIKEHb BOa-
4aeMO y TIEPMAaHEHTHOMY pO3BHUTKY chepu
MOOUTBHUX TEXHOJIOTIH, MMOSBU Y Hil Bce Oiib-
I0i KiJTbKOCTI HEOJIOTI3MIB, SIKi TOTPEOYyIOThH
MOJAIBIINX HOBUX HAyKOBHX PO3BIJIOK.
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